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Sfe ra pię kna
w języku polskim, słowackim i czes kim

(w utrwa le niu jednos tek wie lowy ra zowych
z kom po nen ta mi pię kno, pię kny itp.)

Ke y words: be a u ty, the Po lish lan gu a ge, the Slo va kian lan gu a ge, the Czech lan gu a ge,
mu l ti word units, ex pres sing be a u ty, ex p li cit in di ca tors of be a u ty.

Słowa klu czo we: pię k no, ję zyk pol ski, ję zyk słowa cki, ję zyk cze ski, jed no stki wie -
lowy ra zo we, wy ra ża nie pię k na, eks pli cy t ne wykład ni ki pię k na

Abs tract

The article il lus tra tes the lin guis tic sphere of beauty in Polish, Slovakian and
Czech on the basis of multiword units. The in ves ti ga tions in a com pa ra tive approach – 
in ac cor dance with the assumed aim, which is to detect and il lus trate that what is
beautiful – were conducted with regard to beauty captured in units with explicit
lexical com po nents of beauty, including a com ple men ta ry in di ca tion of beauty –
non- beau ty within the analysed word compounds. The con si de ra tions made on the
recording of beauty in such di men sions provide an important pre sen ta tion of re gu la ri -
ties of universal and specific lin guis tic nature.

W artykule dokonuje się zo bra zo wa nia językowej sfery piękna w języku polskim, 
słowackim i czeskim na podstawie jednostek wie lowy ra zowych. Do cie ka nia w po-
dejściu porównawczym – zgodnie z założonym celem, którym jest wykrycie i zi lus -
tro wa nie tego, co jest piękne – prze pro wad zo no odnośnie do piękna uwiec znio ne go
w jednostkach z eks pli cytny mi kom po nen ta mi leksykalny mi piękna wraz z uzupeł-
niającym wska za niem na piękno – niepiękno w obrębie ana li zo wa nych związków
wy ra zowych. Dokonane rozważa nia utrwa le nia piękna w tych wymiarach dają istot-
ne przeds ta wie nie prawidłowości o cha rak ter ze uni wer salnym i spe cy fic znojęzyko-
wym.

Wpro wa dze nie

Pię kno, obok m.in. do bra, prawdy i spra wied li woś ci, uzna wa ne
jest za war tość wyższe go rzędu — war tość z ka te go rii ideałów. Is tot -
nie, by wa trak to wa ne ja ko war tość ab so lut na, on to lo gic zna (zob.
Puzy ni na 1992, s. 32)1. Wśród rod zajów war toś ci wy znac za się pięk-
nu przy na leżność do ka te go rii es te tyc znej (zob. Dyc zewski 2001,
s. 36)2, z troja kim znac ze niem: pię kna w najszerszym pojmo waniu –
zgodnie z pierwotnym greckim poję ciem, czy li obe jmujące go „rów -
nież pię kno mo ralne, a więc dzied zinę nie tylko es te tyki, ale także
etyki”, pię kna w znac ze niu wyłącznie es te tyc znym – spro wad zające -
go się jedy nie do te go, co wy wołuje przeży cia es te tyc zne, które obej-
mu je „wszystko, co ta kie przeży cie wy wołuje – czy to będ zie barwa,
dźwięk czy myśl”, wreszcie pię kna w znac ze niu es te tyc znym – jed nak
od bie ra nym włącznie wi zualnie, toteż „w tym znac ze niu piękne mo-
gły być jedy nie kształt i barwa” (Ta tar kie wicz 2005, s. 139–140).

W kon tekś cie te go, że zarówno języki sta rożyt ne, jak nowożyt ne
rozporządzają przy najm niej dwo ma wy ra za mi te go sa me go źródło-
słowu – rzec zow ni kiem i przy miot ni kiem: kal los i ka lan, pul chri tu do
i pul cher, bel lez za i bel la, pię kno i pię kny, przy czym „rzec zow ni ki są
właś ci wie po trzeb ne dwa: dla oznac ze nia konkret nej rzec zy pięknej
i abs trak cy jnej ce chy pię kna”3 (Ta tar kie wicz 2005, 137), przybliżyć
trze ba – ze względu na po de jmo wa ne tu rozważa nia poświę cone
właśnie poję ciu pię kna oraz że ja ko pods tawę ma te riału języko we go
obie ra się polski, słowacki i czes ki – za kres znac ze niowy ‘pi ękna’
poświadcza ny w opra co wa niach leksyko gra fic znych tych języków
w u ję ciu rzec zow ników:
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1 Ale też jako wartość in stru men tal na wobec hedo ni sty cz nej, tj. „odczucia przy -
je mno ści, szczęścia przy per cy po wa niu tego, co piękne” (Puzynina 1992, s. 32).

2 Harmonia bowiem, ład, piękno „to, co wzbudza zachwyt, ekscytuje i porusza, do- 
starcza podniosłych przeżyć i stymulujących do twórczości. Wartości estetyczne spra-
wiają, że życie człowieka jest pełne uroku, radosne i twórcze” (Dyczewski 2001, s. 36).

3 Należy nadmienić, że w języku polskim wyraz „piękno” pełni obie funkcje (zob.
Ta tar kie wicz 2005, s. 137).



piękno 1. ‘ogół cech, które wywołują przyjemne wrażenia este ty cz ne lub zmysłowe’;
2. ‘szcze gó l na wartość moralna’; 3. ‘ogół rzeczy, które wywołują przy je m ne wra-
żenia este ty cz ne lub zmysowe’ (zob. Żmigrodzki (red.) 2007–, dostęp: 22.01.2024)’; 

krása 1. ‘vlastnosť niečoho (veľmi) pekného, krásneho’, 2. ‘čo je pekné, krásne’ (zob. 
Kačala (red.) 1989); 

krása 1. ‘vlastnost toho, co je krásné, co vzbu zu je pocit libosti a obdivu; sličnost’,
2. ‘osoba, něco krásného, krásné věci’ (Slovník spisovného jazyka českého, dostęp:
22.03.2024);

a ta k że w uję ciu przy mio t ni ków: 

piękny 1. ‘wywołujący przy je mność, kiedy się na niego patrzy’; 2. ‘uważany za
bardzo wa r to ścio wy pod jakimś względem’; 3. ‘iro ni cz nie o czymś, co budzi niechęć
mówiącego’ (zob. Żmi gro dz ki (red.) 2007–, dostęp: 22.01.2024); 

krásny ‘ľudskými zmy s la mi al. in te le ktom vnímaný ako veľmi pekný; veľmi
príjemne pôsobiaci na zmysly al. in te lekt človeka, veľmi pekný’ (Slovník súasného
slovenského jazyka A – G, H – L, M – N, O – Pn z r. 2006, 2011, 2015, 2021, dostęp:
22.11.2023); 

krásný 1. ‘(při pohledu, poslechu ap.) působící velmi libě, este ti c ky, působící krásou,
líbící se, velmi hezký, velmi pěkný; spanilý, sličný’, 2. ‘vzbuzující plné uspokojení
svou hodnotou, nejlepší, jaký je možno si přát’, 3. ‘expr. veliký, značný’, 4. ‘expr.
vyjadřuje jen náladové oživení situace’ (Slovník spisovného jazyka českého, dostęp:
22.03.2024). 

Zas to so wawszy po de jś cie porównawcze ba dań środków języko -
we go wy raże nia pię kna – leksykalnych w bo ga tym zaso bie wy ra zo-
wym, a także leksykalno- fra zeo lo gicznych – w rozlic znych jednost-
kach po nad wy ra zowych, na po trzeby ni nie jsze go opra co wa nia wy -
bra no związki wie lowy ra zo we, konkret nie: jednostki ze składni kiem
leksykalnym wy rażającym eks pli cyt nie znac ze nie pię kna (z kom po -
nentami: pię kny, pię kno, pię kność, pię knie, ładnie, ładny4; krása,
krásny, peknosť, pekno ta, pekný, pek ne; krásný, krása, pěkný, hezký5).

Pry marny przed mio towy za kres ni nie jszych do cie kań sta no wi sfe ra
pię kna za war ta w jednostkach z kom po nen ta mi- nazwa mi pię kna.
Celem zaś w obra nym za kre sie ma te riałowym jest wykry cie i zi lus tro -
wa nie te go, co piękne w językowym utrwa le niu polszc zy zny, słowac-
c zy zny i czeszc zy zny.

W dwóch seg men tach dalszej częś ci rozważań podję te zos ta nie
odtworze nie języko we go przeds ta wienia pię kna w różno ty powych
związkach wie lowy ra zowych, języka polskie go, słowack ie go i czes -
kie go na pods ta wie jednos tek z eks pli cytnym ele men tem wy rażają-
cym piękno oraz przez wska za nie odnie sie nia pię kno – nie pię kno,
dążąc – zgodnie z założo nym ce lem – do opi sa nia utrwa lo nej języko-
wo płaszc zy zny pię kna wraz z wy pełniający mi ją obiek ta mi łączo ny -
mi z pięknem. 

Dążąc do wykry cia jak najpełnie jszej re pre zen tacji obiek to wej
owe go związa nia, a tym samym przeds ta wie nia jak najwię kszej „gę-
s toś ci usie cio wie nia” w ba da nej sfer ze, uwzględnia się – ja ko że „więk- 
szość jednos tek języka to nie po jedync ze wy razy” (Bo gusławski
1976, s. 357) – różno rod ne jednostki wie lowy ra zo we „obecne” w re -
jes tracji słow niko wej. Chod zi mia no wi cie o ko lo kacje rozu miane
najogólniej ja ko połącze nia „dwóch lub wię cej wy razów”, a ze wzglę- 
du na okreś lający je typ połącze nia: prze de wszystkim fra zemy, tj. „ta -
kie połącze nia wy razów, dla których klasy substytucy jne, przy najm -
niej jed ne go kom po nen tu są zam knię te”, ale też „nies tałe połącze nia
wy razów, pro duk ty języko we, w których człony okreś lający i okreś la -
ny należą do klasy substytucy jnej ot war tej”, czy li „ta kie zwro ty i wy -
raże nia, które powstają do raźnie i o których kształcie w równym sto -
pniu de cydu je ich se mantyka, co gra ma tyka” (zob. Müldner- Niec-
kowski 2007, s. 33, 133). Mając na względ zie „jednostki języka,
a więc obiek ty, który mi posługu jemy się ja ko go towy mi całoś cia mi”
(Bo gusławski 1976, s. 359), podno si się za ra zem is totną kwes tię:
„Czy nie można pa trzeć na język, zarówno na język – kod, jak i język
– zbiór tekstów”, a więc „ja ko na twór lud zkiej społec znoś ci za wie -
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4 Por. kon sta ta cję w związku z analizą słownictwa este ty cz ne go Cypriana Nor-
wida: „Piękny jako „wyraz we wnę trz ny i duchowy” (w prze ciw ie ń stwie do „ściśle
for ma l ne go” wyrazu ładny). Piękny jako okre śle nie wy po wie dzi, listu, utworu itp.
odnosi się do formy lub treści wy po wie dzi” (Chojak (red.) 1994, s. 110).

5 Sporadycznie też związki z komponentami synonimicznym do wymienionych.
W niektórych wypadkach poświadczenia połączeń wyrazowych z nadmienionymi

komponentami podawane są w zakrzepłych (re pro duko wa nych w użyciu języko-
wym) wy po wie dze niach.



rający w so bie i pię kno słowa, i prawdę trafne go nazy wa nia, ujaw nia -
nia ja ki chś ele mentów i as pek tów rzec zy wis toś ci […]?” (Puzy ni na
1997, s. 113). Spożytko wa nie ko lo kacji w sze ro kim uję ciu (głów nie
utar tych, a okazjo nalnie połączeń o mnie jszym us ta bi li zo wa niu jed -
nakże w pełni prze widy walnej łączli woś ci) przyc zy nia się do za pew -
nie nia wspom nia ne go przeds ta wi cielstwa obiek to we go, jednoc ześnie
w kon tekś cie prze pro wad za nej ana li zy se mantyc znej umożli wia „wy- 
łoni[enie] połącze[ń] wy ra zow[ych], które są: 1. najc zęstsze, 2. po-
znawczo is tot ne dla se mantyki ba da ne go wy razu” (Przybylska 2020,
s. 44), poświadcza też rzec zy wis ty układ ko lo kacy jnoś ci w tym za kre -
sie – ukazu je realną siłę, moc „przy ciąga nia się wy razów nawza jem,
czy li ich łączli woś ci” (Przybylska 2020, s. 46). 

Uj mo wa nie i wy ra ża nie piękna. Piękno ukazane wprost

W roz pa try wa nym ma te ria le6 za zna cza się katego ria pię k na, por.
po ję cie pię k na, idea pię k na, idea krá sy, ob szar ce chujący się pię k nem, 
wy ró ż niający się pod wzglę dem pię k na, por. sfe ra pię k na, okre ślo na
ce cha, aspekt cze goś pię k ne go, por. pię k na stro na {cze go}. Zna j du je -
my w nim utrwa loną po wszech ność pię k na (ta k że w uz na niu, że
wszy stko w da nym mie j s cu, okre ślo nej sy tu a cji jest pię k ne), por.
wszy stko jest ta kie pię k ne; všet ko je také krásne. Nie za le ż nie od ta kie -
go zgene rali zo wa nia stwier dza się spro wa dze nie do znań pię k na okre-
ślo nych do wy mia rów, ogółu rze czy, fa któw, wy da rzeń, oko li cz no ści, 
spraw, idei, do głów nych płasz czyzn sku piających obie kty uz na wa ne
za pię k ne: fi zy cz no ści, por. pię k no fi zy cz ne; fyzická krása; cie le s no -
ści, por. pię k no cie le s ne; te lesná krása; tělesná krása; ze w nę trza, por.

ze w nę trz ne pię k no; wnę trza, por. we wnę trz ne pię k no; poza cie les no -
ści, du cho wo ści, por. duševná krása; prirodzená krása, beztělesná
krása; duševní krása; duchovitá krása; ar chi te kto niki (ar chi te ktu ry)
bu do w li, por. archi tekto ni cz ne pię k no, kla sy cz ne pię k no ar chi te ktu ry;
kla sická krása ar chi te ktu ry, a ta k że do pod sta wo wych do men te go, co 
jest pię k ne: zja wisk – ładnych, oso b liwych, in te re sujących zda rzeń,
prze ja wiających się, uka zujących się fe no me nów, por. pię k ne zja wi -
sko; krásny zjav; krásný zjev; wy ob ra żeń, wa r to ści – wzniosłych, szla -
chetnych ideałów, za mie rzeń, por. pię k na idea; pię k ne idee; pię k na
myśl; chwa lebnych rzeczy, por. pię k na rzecz. Uwi da cz niają się ty po -
we sko ja rze nia z pię k nem, od nie sie nia do pię k no ści, np. dzie w czy ny,
por. krásota dievčaťa; dívčí krása; ko bie ty, por. ko bie ce pię k no;
ženská krása7; człowie ka, por. pię k no człowie ka; ciała, por. pię k no
ciała; wyglądu, por. pię k ny wygląd; pěkně vy padá; ustro je nia, por.
pěkně ustrojený; po zy cji, sy tu a cji, por. mít pěkné po sta vení; świa ta,
por. pię k no świa ta; stwo rze nia, por. pię k no stwo rze nia; na tu ry, por.
pię k no na tu ry; przy ro dy, por. pię k no przy ro dy; krása/krásota prírody; 
prírodné krásy; krásna príroda; přírodní krásy; štědrý přírodních
krás; čarovně krásná jarní příro da; kwia tów, por. pię k no kwia tów; je -
sie ni, por. je sien ne pię k no; zi my, por. zi mo we pię k no; barw, por. pię k -
no barw; miłości, por. pię k no miłości; pię k na miłość; du szy, por. pię k -
no du szy; gry, por. pię k no gry; ko m po zy cji, por. pię k no ko m po zy cji;
ję zy ka por. pię k no ję zy ka. Ko r pus ma te riałowy upo wa ż nia do wy snu -
cia wnio sku, że płasz czy z na ję zy ko wej ewo ka cji pię k na w jed nost-
kach wie lowy ra zo wych za wie rających ko m po nent ze zna cze niem
pię k na jest roz legła. Wy miar ten egze mp li fi kują wy szcze gól nio ne da -
lej ob szary.
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6 Po świa d cze nia materiałowe pochodzą z następujących źródeł leksy kogra fi cz -
nych: Buffa 1998; Čermák, Hronek, Machač (hl. red.) 1988; Jur czak - Tro jan, Miecz-
ko wska, Orwińska, Papierz 2005; Kačala (red.) 1989; Kłosińska, Sobol, Stan kie -
wicz. (oprac.) 2005; Mrhačová, Balowski 2009; Müldner-Nieckowski, Müldner -
-Nie c ko wski 2022; Oliva 1994; Orłoś (red.) 2009; Pie trak -Me i ser 1993; Sia t kow-
ski, Basaj 2002; Skorupka 1967; Slovník spisovného jazyka českého (dostęp:
22.03.2024); Slovník súasného slovenského jazyka A – G, H – L, M – N, O – Pn z r.
2006, 2011, 2015, 2021 (dostęp: 22.11. 2023); Smiešková 1977; Tvrdý (sost.) 1933; 
Żmigrodzki (red.) 2007– (dostęp: 22.01.2024).

7 Por. też płeć piękna; krásne pohlavie; krásné pohlaví; pię k nie j sza połowa
rodzaju/rodu ludzkiego; krajšia polovička ľudstva. Zauważa się, że „Przy pi sa nie
kobietom miana płci pięknej jest od dawna uwa run ko wa ne nie tylko konwencją
kulturową. Uroda kobieca bowiem jest jednym z wa ż nie j szych elementów, który
mężczyzna postrzega u kobiety. Bazuje to na słabości człowieka wobec piękna
w ogóle” (zob. Balowski 2018, s. 85).

8 W takim znaczeniu piękność utożsamiana jest z urodą, por. krása – piękno,
uroda, peknota – piękno, uroda, piękno – krása, uroda – krása.



Od no si się to zwłasz cza do cech ze w nę trz nych człowie ka, por. pię -
k ny człowiek; krásny člo vek; oso ba pekná; człowiek o ład nym wyglą-
dzie/o ład nej powie rzcho w no ści; člo vek pekného vi du, a do ty czy
wyglądu, pre zen cji, uro dy8: 

– d z i e  w  c z y n  k i, por. krásnučké dievčatko; pěkňoučké děvčátko;
dzie w czę cia, por. piękne dziewczę; 

– d z i e  w  c z y  n y, por. ładna/piękna dzie w czy na; pekné dievča;
krásna deva/dievčina/dievka/devucha; dívčina krásná; hezká dívka; 
hezké děvče; sa fien t sky hezké děvče; šlakovítě hezké děvče; to je
zpro pa deně hezké děvče; to je za tro leně hezká holka!; to je proklatě
hezká holka; 

– p a  n i e n  k i, por. śliczna pa nien ka9; krásna panenka; 
– p a n n y, por. panna słynna z pię k no ści; piękna panna; krásna

panna, pěkná panna;
– k o b i e t y,  p a n i, por. piękna/prze pię k na/ol ś nie wająco piękna ko- 

bieta; kobieta cudnej urody; krásna/olsnivo krásna žena; neodo-
lateľne/neskona le krásna žena; démonicky krásna žena; pekná
mladá žena; krásná/překrásná žena; krásná si g no ri na; 

– b a b y,  b a  b e  c z  k i, por. pekná baba; to je hezká bába; hezká
babka10; 

– c ó r k i, por. piękna córka; 
– ż o n y, por. piękna żona; 
– d z i e c k a, por. śliczne dziecko; překrásné dítě; krásňoučké

děťátko; 
– m ł o d z i e ń c a, por. piękny młod zie niec; krásné rostlý junák; 
– k a  w a  l e  r a, por. hezký chasník; 
– m ę  ż  c z y  z  n y, por. piękny mę ż czy z na.

Pię k no oso by spro wa dza się do wska za nia: 

– p i ę k n e g o  w y g l ą d u  w  o g ó l e, por. pięknie wyglądać; pięk-
ny wygląd; být hezký/krásny; 

– ł a d n e g o  w y g l ą d u  w r a z  z  p o d  k r e  ś l e  n i e m  z g r a  b  -
n o  ś c i, por. ładna i do tego/przy tym zgrabna; pekná a nadto
šikovná; 

– w y  r ó  ż  n i a  n i a  s i ę  u r o d ą ,  p i ę  k  n o  ś c i ą ,  ł a d n y m  w y -  
g l ą d e m,  p r z y  s t o  j  n o  ś c i ą, por. być uro dzi wym; oplývať krá-
sou; od zna czać się urodą; vynikať krásou; 

– b y c i a  z n a n y m  z  p i ę  k  n o  ś c i, por. słynąć z pię k no ści; słyn-
na/sławna piękność; vychýrená krásavica;

– k o b i e t y  w y r ó ż n i a j ą c e j  s i ę  s p o ś r ó d  i n n y c h  s z c z e -  
g ó l n ą  u r o d ą, por. królowa pię k no ści; kráľovná krásy; královna
krásy; 

– p i ę  k  n o  ś c i  ( l a l k i )  s a  l o  n o  w e j, por. salnní kra sa vi ce; 
– l e p s z e g o  m n i e  m a  n i a  o  s w o j e j  u r o d z i e, niż na to rze -

czy wi sty wygląd wskazuje, kogoś lubiącego zwracać na siebie
uwagę swoją urodą, łasego na pochwały dotyczące urody, por.
próżna pię k no t ka; márnivá kráska.

W re je stra cji ję zy ko wej zna leźć mo ż na od nie sie nia do pię k nych
ko biet pra cujących przy obsłudze go ści w ka r cz mie – u r o  d z i  w e j,
p o  n ę  t  n e j  k a r  c z m a  r e  c z  k i, por. pekná krčmáročka.

Pię k no w ob rę bie ze w nę trza człowie ka spro wa dza się do: 

– b u d o w y  a n a  t o  m i  c z  n e j: powabne, este ty cz ne ciało, por.
piękne ciało; od zna cza nie się ha r mo nijną budową ciała, por. mieć
piękny akt; zgrabna postura, postawa, por. piękna sylwetka; piękne
kształty; piękny profil; krásny profil; pekná postava; ma zgrabną
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9 W związku z połączeniami wy ra zo wy mi z elementem śliczny należy zau-
ważyć, że „Wyrazy piękny i śliczny są typowymi wyrazami bli sko zna czny mi”, toteż 
„Prawie o każdej rzeczy, która jest piękna, mógłby ktoś po wie dzieć, że jest śliczna
i odwrotnie. Przy mio t nik śliczny ma charakter trochę bardziej su bie kty w ny, a przez
to mniej kon we ncjo nal ny niż piękny” (Do ro sze wski 1968, s. 324). Por. w tym
względzie znane już w XVII wieku wyrażenia płeć piękna, płeć śliczna (zob. To-
karski 1984, s. 76).

10 Por. też pěkná kost/kůstka ‘žena, dívka vzbuzující mužský obdiv a zájem’; pěkná 
kůstka ‘super babka; dziewczyna super’; hezká žába ‘ładna dziewczyna’, ‘ładny ko-
ciak/niezła laska’ wobec stará nádhera ‘už nemladá, starší, stará žena, která se nápad- 
ně a nevhodně k svému věku obléká’. Jak poświadczają podane tu i wyżej przykłady
z rozpatrywanych języków, zasadniczo „Wygląd kobiety przechowywany we fra zeo -
logi z mach odnosi się do młodej kobiety” (w języku czeskim „Najbardziej uniwersal-
nym jej określeniem jest prima holka / žena / ženská ‘pěkné děvče’, čupr holka ‘pěk-
né, hezké, hbité děvče’”, zob. Balowski 2018, s. 85; więcej o pięknie jako stereoty-
powej cesze kobiety zob. tamże, s. 85–87).



figurę; má peknú postavu; má pěknou postavu; mít pěknou kostru;
szczupły stan, wcięcie w pasie, por. piękna talia; 

– k o n  k r e  t  n y c h  c z ę ś c i  c i a ł a :  o t w a r t e  c z o ł o, por. pięk-
nie skle pio ne czoło; śliczna, przyciągająca twarz, por. piękna/prze -
pię k na twarz; piękna fi zjo no mia; piękne oblicze; pekné líca; ne kla -
si c ky pekná tvár; nad ze m sky krásna tvár; nebesky krásna tvár;
milokrásná tvář; twarz har mo ni j na, por. pięknie ukształtowana
twarz; pekne sfo r mo vaná tvár; klasicky pekná tvár; hezká larva
‘ładna buźka’; twarz ładnie opalona, por. pekne opálená tvár; twarz
dzie w czę ca, por. krásna tvár dievčaťa; pełne blasku, wy ra zi ste
oczy, oczka11, por. piękne/prze pię k ne oczy; nevýslovne krásne oči;
śliczne oczka; krásná očka; oczy brązowe, por. pekné hnedé oči;
har mo ni j ne usta, por. ładnie wy kro jo ne usta; usta pięknie wy kro jo -
ne; pekne krojené/vykrojené ústa; kształtne wargi, por. ładnie wy -
kro jo ne wargi; wargi pięknie wy kro jo ne; pekne krojené pery; ładne
zęby, por. piękne zęby; pěkné zuby; kształtne, subtelne rysy, por.
piękne rysy; ładne, kształtne piersi, por. piękne piersi; cudowne
włosy12, por. piękne włosy; kształtne, de li ka t ne ręce, por. piękne
ręce; zgrabne nogi, por. piękne nogi; gładka, de li ka t na, o ładnym
kolorze skóra, por. piękna skóra.

Pię kno współist nie je z reakcją na bodźce, zazwyc zaj zewnę trzne: 
– u ś m i e c h u:  ładny, uroczy uśmiech, por. piękny uśmiech; uśmie-

chać się pięknie; 
– ś m i e c h u: miły, przy je m ny śmiech, por. piękny śmiech. 

Znajd ziemy pię kno w ce chach przy da nych człowie ko wi od uro-
dze nia: 
– g ł o s u: przy ro dzo ne walory głosowe, por. ob da rzo ny pięknym gło- 

sem; piękny głos; krásny hlas; ma zdu mie wająco/za ska kująco ładny 
głos; má prekvapujúci pekný hlas; jedinečne krásny hlas; ob da rze -
nie przez naturę okre ślo nym głosem, por. mieć piękny tenor.

Pię k no łączy się też ze sta nem fi zjo logi cz nym snu – do te go, co się
ład ne go i przy je mne go śni człowie ko wi śpiące mu, ł a d  n y c h, ś l i c z -  
n y c h,  m i ł y c h  o b  r a  z ó w  w i  d z i a  n y c h  w  c z a  s i e  s p a  -
nia, por. pię k ny sen; pekné sny/sníčky (w ży cze niu przed spa niem).

Pię kno odnoszone jest do ist nie nia i nieży cia:

– ż y c i a:  wszystko do sko na le się układa; przy je m nie jest żyć, por.
życie jest piękne; piękno życia; piękne życie; krásne žitie; 

– l a t  ż y c i a: okresu młod zie ń cze go, por. překrásný čas mla do sti;
sę dzi we go wieku, por. piękny wiek; 

– ś m i e r c i:  na tu ra l nej, spo ko j nej, por. piękna śmierć.

Pro cesy poznawcze, ce chy psy chic zne, życie psy chic zne, stosu nek 
człowie ka do życia lub okreś lo nych zja wisk do tyczą pię kna: 

– o d b i o r u,  p e r  c e  p c j i,  w r a  ż  l i  w o  ś c i: odczuwać, rozumieć
piękno, por. zmysł piękna; zmysel pre krásu; smysl pro krásu; po czu -
cie piękna; cit krásy/pre krásu; cit pro krásu; wysoce roz wi nię te po -
czu cie piękna; po tra fić docenić piękno, też: wartość ar ty styczną
czegoś, por. ktoś wrażliwy na piękno; nie wra ż li wość na piękno, nie -
od czu wa nie piękna, por. nieczuły na piękno; subtelne doznanie, por. 
piękne prze ży cie; pekný zážitok; wy sub limo wa ny, este ty cz ny styl,
por. piękny styl; 

– d o  z n a  w a  n y c h,  o d  c z u  w a  n y c h  w r a ż e ń, por. wynosić
piękne odczucia; odnášať si pekné dojmy; 

– o d b i o r u  ś w i a t a, por. świat wydaje się mu/jawi mu się
pięknym; svet sa mu javí krásny; 

– u s p o  s o  b i e  n i a,  o s o  b o  w o  ś c i: szla che t ny, zacny cha ra kter,
por. piękno cha ra kte ru; piękny cha ra kter; 

– u c z u ć: szla che t ne, wzniosłe uczucie, por. piękne uczucie; 
– m i ł o ś c i: dobrej, wzniosłej, płomiennej miłości, por. piękna miłość; 
– p o s t a w y,  z a  p a  t r y  w a  n i a,  w i z j i: przed sta wiać coś opty mi -

sty cz nie, por. w pięknych ko lo rach malować; malować {coś}
w pięknych barwach/ko lo rach; kreślić {coś} w pięknych barwach/
/kolo rach; w pięknych ko lo rach przed sta wiać/przed sta wić; przed -
sta wiać/ukazywać {coś} w pięknych barwach/ko lo rach; maľovať
{niečo} krásnymi farbami; za pa try wać się na co opty mi sty cz nie,
por. widzieć {co} w pięknych ko lo rach; pro gno zo wać op ty mi stycz-
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11 Por. też od nie sie nia do kobiet o pięknych oczach, także okre ślo ne go koloru:
krásnooká paní; żar to b li wie – majitelka krásných očí.

12 Por. też odniesienia do czarnowłosych kobiet: krásná černovlása.



ną przyszłość, por. ma lo wa nie pięknej przyszłości; maľovanie krás-
nej budúcnosti; rozsnuć obraz pięknej przyszłości przed {kimś};
roz vi no ut obraz krásné bu dou c no sti před {kým}; 

– p r z e ż y ć, por. mať krásne zážitky; 
– t e g o,  c o  s o b i e  k t o ś  p r z y  p o  m i  n a, wywoływanych w pa-

mięci, od ży wa nych obrazów przeszłości, por. wynosić piękne
wspomnie nia; odnášať si pekné spo mien ky; piękne wspo mnie nie;
pekná spo mien ka.

Pię kno do tyc zy wo li ty wnoś ci, pra gnień, oc zeki wań, dążeń, de cy -
zji: 

– z a  m i e  r z e ń,  p o m y s ł ó w,  p l a n ó w: chwa le b ny zamysł, por.
piękny zamysł; piękny zamiar; piękne zadanie; pekné pred sa v za tie; 

– r o j e ń ,  o c z e  k i  w a ń: dobre, po trze b ne, chęci, plany za mie rze -
nia, por. piękne marzenie/marzenia; 

– z a  p o  w i e  d z i,  w i z j i  c z e g o ś: za po wia dać po my śl ny rozwój,
świetną przyszłość, por. piękna nad zie ja; rokować jakieś piękne
nad zie je; 

– e w e n  t u a  l  n e  g o  n a  r a  ż a  n i a  s i ę, ry zy ko wa nia tylko w spra-
wie ważnej, która jest tego warta: grze sze nia, gdy to jest tego warte,
por. když do pekla, tak na pěkném koni.
Wskazu je się na pi ę  k n o  z a  c h o w y  w a  n i a  s i ę,  p o s t ę  p o  -

w a  n i a, por. krásně se cho vat; za cho wań, re lacji międ zy lud zkich,
postę po wa nia, ob co wa nia z in ny mi, odnie sień do in nych: – wspa nia-
łomyś lnoś ci: szla chetny, do bry czyn, uc zy nek, por. pię kny czyn; pekný
sku tok; gest godny po chwały, poży tec zny; ta ki, który się po doba, por.
pię kny gest; czy nienie cze goś be zin te re sow nie, bez zys ku, bez korzyś -
ci, za dar mo, por. na/na {czy jeś} piękne oc zy; dla/dla {czyi chś} pię -
knych oc zu ko goś; pre pekné oči {nie ko ho}; – szczo droś ci, hojnoś ci:
pię kno w da wa niu, por. każda rę ka pię kna, co da je.

W kręgu pię kna jest umie jętność odpo wiednie go za cho wa nia się,
wy ro bie nie to warzys kie:

– z a  c h o  w a  n i a,  o g ł a d a,  k o n  w e  n a n s e,  s a v o  i r- v i  v  r e:
postąpienie w sposób właściwy, stosowny, bez zarzutu, por. zacho-
wał sią wobec nas ładnie; pre ja vil sa voči nám pekne; sposób za -
cho wa nia się, maniery, por. piękne ułożenie; człowiek pięknego

ułożenia; piękne maniery; uprzejmy skłon, por. piękny ukłon; skła-
danie ukłonu z sza cun kiem albo te a tra l nie, por. kłaniać się pięknie.

– z a  c h o  w a  n i a  m o w n e,  f o r m y  e t y  k i e  t a l n e: po dzię ko wa -
nia: składać uprzejme, wielkie po dzię ko wa nie, por. pięknie dzię ko -
wać; dzię ku ję pięknie; ďakujem pekne; pěkně děkuji; děkuji pěkně;
zwroty grzecznociowe, por. prosím pekne; prosím pěkně; przy wi ta -
nia: witać ser de cz nie, por. pekne vítam!; pěkně vítám.

Mówi się o p i ę  k n i e  r o  d o w o  d u,  p o  c h o d  z e  n i a: rodu,
wy wo dze nia się: osoba szla che c kie go, ary sto kraty czne go rodu, po -
cho dze nia, por. pięknego uro dze nia. 

Pię kno odnoszone jest do za cho wa nia sie bie dla pa mię ci po -
tomnych, utrwa le nia się cze goś, prze chod ze nia z po ko le nia na po ko -
le nie: 
– i s t  n i e  n i a,  t r w a n i a: mo ż li wość, per spe kty wa wejścia, wpi sa -

nia się czegoś w hi sto rię, por. coś otwiera piękną kartę w hi sto rii;
wpi sa nie się, obecność, ist nie nie czegoś w hi sto rię, por. coś stanowi 
piękną kartę w hi sto rii; mieć piękną kartę w hi sto rii; upa mię t nie nie
się, uwie cz nie nie się czymś w czymś (np. w hi sto rii, w dziejach) na
trwałe, por. zapisać piękną kartę w czymś; za cho wa nie po sobie
dobrego sądu, por. zo sta wić po sobie piękne imię;

– t r a d y c j i: chwa le b nej, napawającej dumą, dobrze oce nia nej,
chętnie kul ty wo wa nej lub przy j mo wa nej, por. piękna tradycja;
tradycja, która nie jest za po mi na na, która przetrwała, por.
zachowała się piękna tradycja; za cho va la sa pekná tradícia; 

– z w y c z a j u: ważny, uświę co ny czasem trwania zwyczaj, por. pięk- 
ny zwyczaj.

Są wska za nia na poc zu cie pię kna, ele gancji, sma ku w do borze gar -
de roby, gus townoś ci sty lu ubie ra nia się, od zie wa nia się: ładny, ele -
gancki strój, zwłaszc za ko bie cy, por. pię kny ubiór/strój, pię kna toa le -
ta/sza ta/suknia; krásny kroj; pekné ša ty; włożyć ład ne, ele ganck ie
ubra nie, w którym się do brze wygląda, por. ładnie/pię knie się ubrać;
pek ne sa oblie kať; hezky se obléci; oblé ká/oblíká pěkně svou dceru;
ubie rać się ele gancko, stroić się, por. ro bić się na pię kność; do brze do -
pa so wa na i do bra na ma ry nar ka, w której ktoś do brze wygląda, por.
pěkně mu ten kabát pad ne.
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W związku z pięknem po zos tają sprawnoś ci i umie jętnoś ci w ja -
kie jś dzied zi nie, zdolnoś ci do wyko ny wa nia okreś lo nych czyn noś ci,
do bre go opa no wa na i wyćwic ze nia w czymś: 
– d e  k l a  m a  c j i: wy ra zi stej, pełnej eks pre sji re cy ta cji, przykuwają-

cego czy ta nia na głos, por. pięknie mówi (de kla mu je, re cy tu je); má
pěkný přednes; umět pěkně předčítati; 

– d y k c j i: dobra, wyraźna ar ty ku la cja, por. piękna wymowa; 
– m o w y,  m ó w i e n i a, por. krásně mluvit; 
– j ę z y k a: język bogaty i ładnie brzmiący (od po wia dający kry te riom 

piękna), por. piękny język; piękno języka; nie na gan na, nie ba na l na
pol szczy z na, por. piękna pol szczy z na; doskonała cze sz czy z na, por.
mluviti krásnou češtinou; 

– s ł ó w: udatne sformułowanie, słowo, por. piękne wy ra że nie; piękny
wyraz; słowa ser de cz ne, uprzejme, por. pekné slovo; kom p le men ty,
por. piękne słowa/słówka; frazesy, czcze obie t ni ce, por. piękne
słówka; racja pięknych słów; pię k no brz miące frazesy, pię k no brz -
miące słówka; hovoril jej krásne slová; 

– e p i  s t o  l o  g r a  f i i: umie ję t nie, z dużym ta len tem, zna ko mi cie na -
pi sa ne listy, także in te re sujące, zajmujące, wzruszające, por.
dostávať pekné listy; 

– ś p i e w u: uz do l nie nie wokalne, por. piękny śpiew; ładnie/pięk-
nie/przepię k nie/ślicznie śpiewać; pekne/krásne/prekrásne spievať;
pěkně/krásně zpívat; zpívat árii s krásným přednesem; 

– c h a  r a  k t e  r u  p i s m a: czytelny, wyraźny, dokładny sposób pisa-
nia, por. ładne/piękne pismo; obzvlášť krásné písmo; krásně psát;
sposób pisania wyraźny, czytelny, według prawideł ka li gra fii, por.
pisać kali gra fi cz nie; písať kra so pi som; mieć piękne pismo; mať
pekný rukopis; mít ka li gra fické/ka li gra fický písmo; sztuka wy ra ź -
ne go i jed no cze ś nie pięknego pisania, por. pismo kali gra fi cz ne;
krasopisné písmo; 

– t a ń c a: sprawność, ele gan cja ta ń cze nia, por. pięknie tańczyć/tań-
cować; 

– celności strze la nia: trafny strzał (w my śli stwie, w sporcie), por.
piękny strzał.

Pię kno łączy się ze wska za niem ta kie go jak na leży, odpo wiednie -
go, właś ci we go, dokład ne go zro bienia cze goś: 
– d o b r z e  w y  k o  n a  n e j,  z w y k l e  p o  ż y  t e  c z  n e j  p r a c y, por.

piękna praca/robota; to je krásna/pekná robota!; udělat/udělal
pěkný kus práce; 

– h a f t u, por. pekná výšivka; pěkně pra co vaná výšivka;
– ł a d n e g o,  z w r a c a j ą c e g o  u w a g ę  u c z e  s a  n i a,  f r y -

z u r y, por. pekný účes; mít pěknou on du la ci;
– s t a  r a n  n i e  z a  g r a  b i o  n y c h  g r z ą d e k, por. ładnie po gra ba -

ne grządki; pekne pohrabané hriadky; 
– dobrego połowu, złowienia dużej, okazałej ryby, por. pěkný kousek; 
– i d e a l n i e  p r z y r z ą d z o n e j  p o t r a w y,  d o s k o n a ł e g o

w y p i e k u: upie czo ne go placka, por. placek ładnie się upiekł;
koláč sa pekne upiekol; koláč v rúre pekne ozlatol; upie czo nej
rolady, por. závin se v troubě pěkně za ba r vil; pie czo nej, upie czo nej
gęsi, por. husa se pěkně opéká; husa se pěkně do červena vypekla; 

– n i e  n a  g a n  n i e  w y  p r a  s o  w a  n e j  k o s z u l i, por. ładnie wy -
pra so wa na koszula; pekne vyžehlená košeľa.

Sko re lo wa nie pię kna z na leży toś cią, odpo wiednioś cią prze pro -
wad ze nia cze goś do tyc zy: – właś ci wie zor gani zo wa ne go po grze bu,
mające go sto sowny prze bieg i nas trój, por. mať pekný fu nus.

Pięknem od znac zają się: 

– f o r m y  d z i a ł a l n o ś c i  a r  t y  s t y  c z  n e j  o r a z  w y t w o r y
t a k i e j  d z i a ł a l n o ś c i, por. piękno sztuki; 

– w y r ó ż n i a j ą c e  s i ę  z e  w z g l ę d u  n a  w a l o r y  e s t e  t y  c z  -
n e  o k r e  ś l o  n e  d z i e  d z i  n y  s z t u ki, prze zna czo ne do odbio-
ru za pomocą wzroku, wywołujące wrażenia wzro ko we, por. sztuki
piękne; krásná umění; 

– d z i e ł a  m a l a r s k i e: ładne, urzekające dzieło pla sty cz ne, por.
ładny/piękny obraz; hezký obraz; pěkňoučký obrázek; 

– m u z y k a: ładna, za chwy cająca muzyka, por. piękno muzyki; pięk-
na muzyka13; krásna hudba; krásná hudba; podmanitelský krásná
hudba; 
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13 W od nie sie niu do obszaru i wytworów sztuki trzeba pod kre ślić cechę swoistą
sztuki, którą jest to, że wytwarza piękno (zob. Ta tar kie wicz 2005, 40).



– m e l o d i a: mająca przyjemną, porywającą linię me lo dyczną, przy -
je m nie brzmiąca, przy je m na dla ucha melodia, por. piękna melodia; 
krásna melódie; 

– p i e ś ń: za chwy cający utwór wokalny do tekstu po ety c kie go, por.
krásna pieseň; hezká píseň; – okre ślo ny utwór muzyczny lub jego
część, por. krásné frázování sonáty; árie s krásnou ko lo ra tu rou; 

– l i  t e  r a  t u  r a: twó r czość ar ty sty cz na wy ra żo na w słowie pisanym,
obejmująca prozę, poezję i dramat, por. li te ra tu ra piękna; krásna
literatúra; krásná li te ra tu ra14; pi śmien ni c two, poezja, proza ar ty -
sty cz na, por. krásné písemnictví; prozy ar ty sty cz nej, por. krásná
próza;

– p o w i e ś ć: dobrze na pi sa ny, zajmujący dłuższy utwór epicki pisa-
ny prozą, por. pekný román;

– w i e r s z: o przykuwającym układzie – do bra niu – słów ze względu
na rytm lub rym oraz ułożeniu w wersy wiersz, także wywołujący
wielkie wzru sze nie, por. piękny wiersz; pekná báseň/básnička;

– p o e z j a: doskonała ar ty sty cz nie, bardzo wzruszająca, o znaczącym 
przesłaniu, por. piękno poezji; 

– p r z e d  s t a  w i e  n i e: za chwy cające wi do wi sko, por. piękne wi do -
wi sko; 

– f i l m: wyróżniające się pod względem este ty cz nym, za chwy cające
dzieło filmowe, por. pekný film.

Z pięknem, nie ja ko z założe nia, ko jar zo na jest wędrówka, wy pra wa
głów nie kra joznawcza, tu rystyc zna: 

– u d a n a ,  i n  t e  r e  s u j ą c a  w y  c i e  c z k a, por. piękna wy cie czka;
prze ja ż dż ki saniami dla przy je mno ści, je ż dże nie na sankach:

– s a n n a, por. letos byla pěkná sanice.

Pię kna upa tru je się w wa runkach życia, by to wa niu: 

– s y t u a c j i,  o k o  l i  c z  n o  ś c i,  w  k t ó r y c h  k t o ś  ż y j e:  zapew-
nić komuś dobre warunki życia, por. ładnie/pięknie {kogoś}
urządzić; 

– u r z ą d z e n i a  m i e  s z  k a  n i a,  d o m u: dobrze zago spo da ro wać,
wy po sa żyć, ume b lo wać, por. ładnie/pięknie {kogoś} urządzić; 

– o k a z a ł o ś c i,  f u n  k c j o  n a l  n o  ś c i,  d o b r e g o  w y  p o  s a  ż e -
n i a  d o m u,  m i e  s z  k a  n i a, ale też gu sto w no ści ich urządzenia,
panującego miłego nastroju wewnątrz: mieć śliczny dom, por. pięk- 
ny dom; pekný dom; mieć piękne mie sz ka nie, por. pięknie miesz-
kać; pěkně zařízený kvartýr.

Odno towu je się pię kno ja ko kwa li fi ka tor: układa nia się w życiu: 

– b a r d z o  d o b r e g o  p o  w o  d z e  n i a  s i ę,  b y t u, por. má se moc
pěkně; zasobu fi nan so we go: 

– p o  s i a  d a  n i a  p i e  n i ę  d z y: pokaźna ilość pie nię dzy, por. piękna
sumka; ładny grosz; pekný peniaz; 

– k o s z t ó w: czegoś bardzo dro gie go, por. (stojí to) pěkné peníze; 
– z y s k u: po ka ź ne go profitu, por. má hezký prospěch. 

Pię kno okreś la o t r z y m y  w a  n e  l u b  w y p ł a c a n e  w y  n a  -
g r o d  z e  n i e,  z a p ł a t ę: wielka płaca, pensja, znaczny zarobek, por.
krásný plat; mít hezký plat; saty s fa kcjo nujący, godziwy, a także
większy niż spo dzie wa ny, zarobek, por. zarobić ładny/ciężki grosz;
zarobiť pekný gros/krásnu sumičku; vydělá pěkné peníze; přijít si na
pěkné peníze; marnie zapłacić, por. pięknie zapłacić.

Z pięknem łączy się wyróżnie nie ko goś, uzna nie za najlepsze go
pod ja kimś względem: 

– n a g r o d y: wieniec, laur, korona, por. palma pię k no ści; 
– p r z y  z n a  n i a  t y t u ł u  w  o k r e  ś l o  n e j  k a  t e  g o  r i i: uznać za

naj pięk niej sze go, por. dać/przyznać {komu} palmę pię k no ści; mieć 
palmę pię k no ści.

Re jes tru je się wiąza nie z pięknem cze goś da ro wa ne go, wręcza ne -
go zwykle z ja kie jś okazji lub ja ko dowód okazy wa ne go uzna nia,
wdzięcznoś ci: 

– z n a  c z  n e  g o  p o s a g u,  w i a n a, por. krásné věno; 
– p o  d a  r u n  k u,  p a m i ą t k i: miły, często nie spo dzie wa ny po da ru -

nek, por. piękny prezent/upo mi nek; dostať na meniny pekný darček.
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(Kurkowska, Skorupka 2001, s. 213).



Pię kno by wa wskaźni kiem zdoby wa nia, osiąga nia, uzys ki wa nia
cze goś, do ko na nia cze goś, dojś cia do cze goś, uzyska nia dos ko nałego
re zul ta tu w czymś: 

– m o  ż  l i  w o  ś c i: mo ż li wość sukcesu, widoki po wo dze nia, spo so b -
ność osiągniecia czegoś, por. piękna szansa; 

– s u k c e s u,  o s i ą g n i ę ć: wa r to ścio we to, co zostało osiągnięte,
dobry uzyskany wynik w czymś; znaczący dorobek, do ko na nie,
por. ładny wynik; pekný výsledok; piękna zdobycz; do pra co wać się
ładnych wyników/re zu l ta tów; do pra co vať sa pekných výsledkov;
osiągnąć piękne wyniki; do sia h nuť krásne výsledky.

Od znac za nie się pięknem rozciąga się na właś ci woś ci, ce chy
konkretnych obiek tów cze goś: 

– w z o r c ó w,  z a s a d: dobry model, szablon, dobra reguła, por.
piękny wzór; 

– z a ł o ż e ń,  p r z e s ł a n e k: dobra, właściwa reguła, norma, por.
piękna zasada; 

– w ł a s n o ś ci: wyraźna, mocna cecha, por. piękna właściwość; 
– k o l o r u: wyraźny, za chwy cający, por. piękny kolor; 
– f a s o n u  o b u w i a: ładny wzór, ciekawy model butów, por. pekná

fazónka topánok.

Upa tru je się pię kna w okreś lo nych ułoże niach pa ry lud zi lub zwie-
rząt: do brze do bra nej, zhar mo ni zo wa nej pa ry małżonków, ko ni, por.
pekný pár; osób, por. to je krásný par.

Za piękne uzna je się przys tra ja ne tra dy cy jnie na okres świąt Boże -
go Na rod ze nia lub No we go Rok drzewko iglaste, zwyc za jowo na tu -
ralne, lecz także sztuc zne choin ki: swo je go rod zaju pię kno drzewka
bożo na rod ze nio we go, por. krásny via nočný stro mček.

Pię kno jest cechą roz mai tych wytworów: 

– w  o g ó l e  w y t w o r ó w  p r a c y  l u d z k i e j: este ty cz nych, do-
brze wy ko na nych przed mio tów, por. piękny przed miot; piękna
rzecz; 

– i n  s t r u  m e n  t ó w  m u  z y  c z  n y c h: wyjątkowe brzmie nie skrzy -
piec, por. husle krásne hrajú; 

– o p r a w y  k s i ą ż k i :  e s t e  t y  c z  n e j  o c h r o n  n e j  o k ł a d k i
k s i ą ż k i, por. książka ma ładną obwolutę; kniha ma pekný prebal;
krásná vazba; 

– u ż y  t  k o  w y c h  p r z e d  m i o  t ó w  w y  p o  s a  ż e  n i a  w n ę t r z:
prze zna czo ny do przy kry cia podłóg ładny dywan, por. piękny dy-
wan; przenośny sprzęt będący częścią wy po sa że nia po mie sz cze nia
mie szka l ne go, biu ro we go itp. różnego prze zna cze nia, por. piękne
meble; ozdobne na czy nie na cięte kwiaty, flakon, por. hezká váza.

Z pięknem ko jar zone jest brzmie nie ins tru mentów: 

– z a  c h w y  c a j ą c y  p i ę k n e m  d ź w i ę k  w y  d o  b y  w a  n y  z e
s k r z y  p i e c, por. vylúdiť z husieľ krásny zvuk; 

– d o s k o n a ł e  b r z m i e  n i e  f o  r  t e  p i a  n u, por. piano má krásný
zvuk.

Pięknem od znac za się ar chi tek tu ra, za bu do wa: 

– p r z y k u w a j ą c e,  ł a d n e  k o  m  p o  z y  c j e,  u k ł a d y,  k o n  -
s t r u  k c j e  b u d o w l i: śliczne wytwory ar chi te ktu ry, por. piękno
ar chi te ktu ry; piękne skle pie nie; 

– k o n  k r e  t  n e  o b i e k t y  b u  d o  w  l a  n e: wspaniały, okazały pod
względem bryły, kształtu zew nę trz ne go lub wy po sa że nia: budynek
będący miejscem modlitwy chrze ści jan, od by wa nia uro czy sto ści
re li gi j nych, od pra wia nia na bo żeństw, por. piękny kościół; budowla
warowna, por. piękny zamek; re pre zen tacy jna budowla mie sz ka l na
będąca re zy dencją królewską lub magnacką, por. piękny pałac;
budynek mie sz ka l ny, por. krásný dům; mie sz ka nie, por. hezký byt.

Pię kno ma odesłania do wy mia ru tem po ralne go: 

– c z a s u: dobry, sprzyjający, szczę śli wy czas, por. piękny/prze śli cz -
ny czas; po my śl ny, dobry okres przeszły, por. piękna przeszłość;
kilku (wielu) lat mi nio nych, por. minęło już ładnych parę lat; je
tomu hezkých pár let; bliżej nie okre ślo ny czas, kiedy wydarzyło się
coś nie ocze kiwa ne go, por. jednego/pewnego/któregoś pięknego
dnia; jedného krásneho dňa; jednoho krásného dne; po my śl ny,
szczę śli wy okres przyszły (przyszłe losy, dzieje; kariera), por.
piękna przyszłość; radosne, urocze chwile, por. piękna chwila;
prze ży wa ny piękny czas, chwile, por. prežívať krásne časy/chvíle; 
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– o k r e ś l o n e j  p o r y  d o b y: uroczy, rozkoszny poranek, wczesny
ranek, por. piękny/prze pię k ny poranek; krásné předráno; ładny,
miły dzień, por. piękny/śliczny dzień; krásny deň; nádherný den;
krásný den; zaświtał piękny dzień; za svi tol pekný deň; mamy dziś
piękny dzień; dnes máme pekný deň; śliczny wieczór, por. piękny
wieczór; przed wie czo r ny czas, por. pěkňoučký podvečer; 

– d a n e j  p o r y  r o k u  l u b  m i e s i ą c a: urzekający ranek wio sen -
ny, por. piękny wio sen ny ranek; miły, sym pa ty cz ny ranek letni, por.
krásne letné ráno; ładny, ciepły dzień cze r w co wy, por. krásny
júnový deň.

Wy miar te ry to rialny także wystę pu je w re lacji z pięknem, do tyc zy
miejsca, obsza ru, oko li cy, zakątka15, okreś lo ne go miejsca: pełen uro-
ku konkretny ter en, urokli wa otac zająca przy ro da, por. pię kna/prze -
pię kna oko li ca; dzi kie pię kno oko li cy; piękne otoc ze nie; kou zelně
krásný kraj; krás né par tie; prześ lic zne, za chwy cające wi do ki, kra jo -
braz, por. pię kny/ślic zny wi dok; nádherný pohled; pię kno kra jo brazu;
ru dy men tarne pię kno pe jzażu; ru di mentárna krása kraji ny; wyróżnia- 
jące się pięknem śro do wis ko, otoczenie, por. krásne pros tre die; urze -
kające ma low nic zoś cią niezwykłe, atrak cy jne miejsca spa ce ro we,
por. piękne spa ce ry; za chwy cające urokli woś cią góry, por. pię kno gór; 
olśnie wające je zio ra, por. pię kno je zio ra; przykuwający pięknem las,
por. pię kno la su; wspa niały młodnik, młody las, por. pěkně vzrostlá
mla di na; ładny park, w którym się chęt nie spa ceru je, wy poc zy wa, por. 
pię kno parku; prze cudny, rozkoszujący oc zy ogród, por. pię kno ogro -
du; pię kny ogród; krásna záhra da; nad zwyc zaj pię kny kraj, por. pięk-
no kra ju; pię kny/prze pię kny kraj; nad wy raz pię kna ziemia ojc zys ta,
por. krásy do mo vi ny; ładny, barwny re gion, por. pię kno re gio nu; ma -
low nic za, wyjątkowo ślic zna, niekiedy też słyn na, mie jscowość

(wieś, mias to), por. pię kna wieś; piękno mias ta; piękne mias to;
proslule krás né měs to.

Wie loas pek towość przy ro dy ujaw nia tkwiące w niej pię kno. Od-
nosi się ono do: 

– c i a ł  n i e  b i e  s k i c h: piękna światła słone cz ne go, por. slunce pěk- 
ně svítilo; piękna księ ży co we go, por. měsíční/měsíčná krása; 

– z j a w i s k  p r z y  r o d  n i  c z y c h: wspaniałość zorzy, jej prześlicz-
ny, urokliwy blask, pro mie niująca światłość, por. piękna zorza;
niezwykłość tęczy, pięknego ba r w ne go łuku powstającego na nie=
bie wskutek załamania, roz szcze pie nia i odbicia pro mie ni słońca
w kroplach deszczu (z rzadka mgły), por. krásna dúha; za chwy -
cającej nie ska zite l nej bieli śniegu, por. krásně bílý sníh; 

– o k r e s ó w  k l i  m a  t y  c z  n y c h: prze uro cza, wzbudzająca zachwyt 
na tu ralną świe żo ścią i de li katną bądź soczystą zie lo no ścią wiosna,
por. piękna wiosna; słoneczne, ciepłe, pogodne lato, por. piękne
lato; prze pię k ne lato; wyjątkowo piękna zima, por. taka piękna
zima rzadko się trafi; taková hezká zima bývá jen málokdy; 

– p o g o d y: cudowna, ładna aura, por. piękny czas; ładna/piękna/
/prze pię k na pogoda; pekný čas; pekné/krásne počasie; pěkný čas;
pěkné/hezké počasí16; 

– k w i a t u,  k w i a t ó w17: śliczny, cudny, por. piękny/prze pię k ny
kwiat; prekrásny kvet; čudesne krásne kvety; krása kvetu; krásná
květina; 

– p r z e  c u d  n e  g o  k w i  t  n i e  n i a  c z e r e ś n i,  l i p y  i  r ó ż y, por.
čerešňa/lipa/ruža krásne kvitne; 

– g r z y b a, por. piękny/śliczny grzyb; krásny hríb; – ob fi te go plonu
jabłoni, por. jabłonie ładnie obrodziły; jablone pekne ob ro di li.
Piękno odnosi się do zwierząt: 

15 W tym kon te k ście odrębnie wskazać trzeba na językowe ujmowanie piękna
uchwy co ne go z okre ślo ne go miejsca, kon kre t ne go punktu: – wieży, por. z wieży
rozciągał się ładny widok na okolicę; z veže bol pekný rozhľad na krajinu; –
szczytu, por. ze szczytu roztacza się piękny widok; z vrchu je pekný výhľad; – okna,
por. pekný výhľad z okna, a także bycia, prze by wa nia w wyjątkowo pięknym miej-
scu, por. bývať v peknom prostredí; bývať v peknom kraji; bývať v peknom meste.

16 Jest słonecznie, pogodnie, bez deszczu, śniegu, panują dobre warunki atmo -
sfe ry cz ne. Por. też o pogodzie: jest, było, będzie, robi się pięknie ‘jest, było, będzie, 
robi się pogodnie, słonecznie’; dnes je pekne; będzie ładna pogoda; bude pěkně;
robi się ładnie, roz po ga dza się; dělá se pěkně; pogoda zapowiadała się piękna;
vypadalo to, že bude krásné počasí.

17 Także konkretnych kwiatów, por. divukrásný květ orchideje oraz odpowiednio
ułożonego pęku kwiatów, bukieciku, por. přehezká kytička.
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– ś l i  c z  n e  g o  k o c i ą t k a, por. hezké koťátko; 
– s u c h e g o,  t r z e s z c z ą c e g o  s z m e r u, wy da wa ne go przez

koniki polne, por. koniki polne pięknie cykają; lúčne koníky pekne
cvrčia.

Spo tyka ne jest wiąza nie pię kna z is to ta mi piekielny mi – d i a  b l i  -
c a: odnie sie nie do niej wskazu je nieprze cięt ne pię kno, por. krásna dia -
bli ca.

Wskazy wa ne jest pię kno zna nych osób – He le na, pos tać z mi to lo -
gii greck iej, królewna i królo wa Spar ty: ak cen tu je się jej szczególne,
po wab ne pię kno, por. Pię kna He le na; únos krásnej He leny; Krásná
He le na.

Od nie sie nie piękno – nie pię k no

W ce lu dopełnie nia przeds ta wie nia sfe ry pię kna odnieść się też
trze ba do anty no mii pię kno, pię kność – nie pię kno, nie pię kność, brak
pię kna, brzy do ta, szka radność itd.18. Re jes tro wa ne w słow ni kach opo -
zycje piękne go i brzyd kie go (w obrębie wska za nych wyżej ka te go rii)
do tyczą m.in.:

– m ę ż c z y z n, por. płeć brzydka; brzydka połowa rodzaju lu dz kie go;
– w y g l ą d u  c z ł o w i e k a, por. wyglądać nieładnie; nepekne vyze-

rať; nepekný výzor; být ošklivý; nieładna twarz; brzy do ta twarzy;
nepekná tvár; nepeknosť tváre; nepěkná/ošklivá tvář; nepěknost
obličeje; nehezké rysy obličeje; 

– c e c h  w e  w n ę  t r z  n y c h  c z ł o w i e k a,  j e g o  p o  s t ę  p o  w a  -
n i a,  z a  c h o  w a  n i a, por. brzydki cha ra kter; nepekná povaha;
nepěkná povaha; nepěknost povahy; brzydkie cechy cha ra kte ru;
nepekné vla st no sti; za cho wy wać się nieładnie; nepekne sa správať;
odegrać nieładną rolę; zohrať nepeknú úlohu; 

– c z y n ó w,  s p r a w, por. nieładny czyn/postępek; nepekný čin;
nepěkná věc; 

– u b i o r u, por. nepěkně oblečený; 
– p o g o d y, por. brzydka pogoda; nepěkné počasí; 
– b u d y n k u,  d o m u, por. ošklivá budova; nieładny/brzydki dom;

nepekný dom.

Za ko ń cze nie

Przeds ta wio ne w ar tyku le zo bra zo wa nie języko wej sfe ry pię kna
ob jęło swym za kre sem pię kno utrwa lone w jednostkach za wie rają-
cych kom po nent- nazwę pię kna19. Rejestr do men w sfer ze pię kna
z eksplicytną je go ma ni fes tacją jest wie lowy mia rowy i wie loas pek -
towy, uwi dac znia bo gate spek trum i różno rodność przed mio to we go
ich wy pełnie nia. Do bit nie potwierd za to, że „pię kno jest różno rod ne”
oraz że „wśród przed miotów pię knych są zarówno dzieła sztu ki, jak
wi do ki na tu ry, zarówno piękne ciała, jak piękne głosy i piękne myś -
li”20 (Ta tar kie wicz 2005, s. 180), uz mysławia za sadność odręb ne go
wyróżnie nia pię kna świa ta (na tu ry i sztu ki) (M. Rokeach; zob. Puzy -
ni na 1992, s. 37). Za pre zen to wa na pa le ta pię kna i te go, co jest piękne,
umożli wia dos trzeżenie, że w językowym uchwy ce niu prze ja wia nia
się pię kna wy ra ziś cie od da wa ne jest ce cho wa nie się pięknem, cha rak -
te ry zo wa nie się pięknem, jak też wyróżnia nie się pod względem pię -
kna. Powyższe przeds ta wie nie nie wyc zer pu je ani ka ta lo gu od mian
pię kna, ani tym bard ziej in wen tar za obiek tów ich poświadczeń, wsze -
la ko – jak się uważa – uwia ry gadnia przypuszc ze nie, że „nie tylko są
w świe cie różne piękne przed mio ty, ale sa mo ich pię kno jest różne go
rod zaju” (Ta tar kie wicz 2005, s. 180). Dos tarc za też z pewnoś cią

18 W związku z „realizacją piękna i brzydoty” wskazać tu należy na ana lo gi cz -
ność ludzkiego działania i aktów wo li ty w nych, które „mogą re a li zo wać zarówno
wartości pozytywne, jak i negatywne” (Dietrich von Hi l de brand; zob. Kopciuch
2010, s. 102).

19 Roz pa trze nie dwóch pozostałych wymiarów założonego trój stron ne go oglądu
piękna – płaszczyzny piękna zako do wa ne go w jed no stkach z nazwami pro toty po -
wy mi oraz menta lno- języ kowe go kształtu piękna w ufo r mo wa niu jednostek wie -
lowy ra zo wych języka polskiego, słowackiego i czeskiego – zostanie przed sta wio ne
w odrębnych opra co wa niach.

20 W związku z tym por. też: „Piękno jest nazwą własności […] mianowicie gdy
mowa o pięknie dzieła sztuki czy krajobrazu; w luźniejszej mowie używane jest
również tak, że oznacza rzecz piękną […], przedmiot posiadający własność piękna”
(Tatarkiewicz 2005, s. 15).
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przesłanek uprawo mocniających sąd, że „Nie wszystkie war toś ci es -
te tyc zne są od mianą pię kna, choć pię kno królu je wśród wszystkie go,
co es te tyc zne” (Die trich von Hil de brand; za: Kopciuch 2010, s. 107).

Uzu pełnie nie w pos ta ci prze ciwstawnoś ci pię kna, pię knoś ci wo -
bec nie pię kna, nie pię knoś ci pozwo liło na zi lus tro wa nie konkretny mi
przykłada mi pra widłowoś ci odnoszących się do nad mie nio nych ka te -
go rii, ściś lej – utrwa le nia w językowym uję ciu niek tórych obiek tów
z przy pi sa niem im pię kna z jednoc zesnym nie trak to wa niem ich ja ko
piękne, a w kon sekwencji tworzących klasę par opo zy cy jnych.

Sfe ra pię kna (pię kna sta no wiące go cen trum ka te go rii nazw war toś ci 
es te tyc znych po zyty wnych, zob. Puzy ni na 1992, s. 153) w świetle ba -
da ne go ma te riału jednos tek wie lowy ra zowych języka polskie go, sło-
wack ie go i czes kie go tworzy bo gatą pa no ramę, obe jmu je wie le do men
oraz różno rod ne obiek ty ich poświadczeń odnoszące się do różnych as -
pek tów.
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